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(HA MATEPIAJII ®PA3EOJIOTTYHUX OJJUHUILb
B AHIVIOMOBHIM XYIOKHIN JITEPATYPI)

TiB 1 moHATH [1, ¢. 551].

Ha namr nomsi, nepexiiajziad BUKOHYE pOJib MeIiaropa B MPOLEC CHIKyBaHHS JIOICH-HOCITB PI3HUX KYJBTYD.
[TpaBuiibHMI TIEpeKIIal CIIPHUSE B3aEMOPO3YMIHHIO MK HapoiaMHM, 3MIIHEHHIO JOBIPH 1 MOBaru A0 1HIIOT KYJIBTYPH i
TpaIuIliii.

Tomy omHMM i3 3aBaHb Nepekiiaada € MPaBUIBHUHN MTEePeKIIajl IHTEPTEKCTYaAIbHAX SJIEMEHTIB, /10 SIKUX HaJIeKaTh
i amo3uBHI (pazeonoriuni oguauLi (DO).

Mertoro mocmimkeHHs OyB aHali3 MeXaHi3My [ii amro3ii y ¢pazeomnorii. g mocarHeHHs miei metn Tpeda: mpoaHa-
nizyBatH prepera amo3uBaux PO, crymiab qedopmartii @O i ckaamHoII iX ISKOIyBaHHS Y TEKCTi. [cHye Oararo Bu3Ha-
YeHb aJlto3ii, sIKi 1HOJII cymnepevaTb oJHe OJHOMY. AJII03is BU3HAYAETHCS SIK HATSIK HA 3arajbHOBIIOMY iCTOPHUYHY MO0
abo miteparypuuii TBip. O.C. AXMaHOBa Ha3MBa€ ajtoO3il0 HArayBaHHSIM, «BKJIIOUYECHHSIM Yy Xy/JIOXHIH TBIp NOCWIIaHb Ha
Oynb-sKi icTopuuHi (akTu (1mozii, 0co0M) MUHYIIOT0, 0COOINBO Ti, 1110 3acBimUeHi y dinonoriunii Tpaaumii» [2, c. 34].

VY cnoBHuKy BeOcTepa anro3is BU3HAYA€THCS K IPUXOBaHE a00 HENpsIMe MMOCHIIaHH, HaTAK. [3, ¢. 25] FO.M. Ckpe6-
HEB BBAXKAE, IO «aTFO3is 03HaYa€ 0coOWi pi3HOBHI MeTadOpH...alf031sI — KOPOTKE MOCHIAHHS Ha SKYCh JITepaTypHy
a0 ICTOpHYHY 3arajibHOBIIOMY TIO/Iif0. MOBIIIO (TMCBMEHHUKY) HE MOTPIOHO OyTH EKCILTIIMTHAM CTOCOBHO TOTO, IO
BiH NPHITYyCKA€: BiH TIIBKK 3rajly€ SKyCh JA€Tallb, Ky BIH BBOKa€ aHAJOTIYHOIO B Xy/IOXHIH JliTeparypi abo icTopii Temi,
sIka OOTOBOPIOETHCSI. 3BICHO, PIBEHb OCBIYEHOCTI CllyXaua (4nTava) MOBUHEH OYTH JOCTATHIM, 00 3pO3yMITH peallbHUN
3MiCT TTOBiIOMIICHHS» [4, ¢. 115].

0.0. CeniBaHOBa PO3yMi€ i/ ATFO3IEI0 «BUSB TEKCTOBOT KaTETOPil IHTEPTEKCTYaIBHOCTI, IPUHOM XyJI0KHBOI BH-
pa3HOCTI, 10 3MiCTOBHO 30aradye TEKCTOBY iH(OpMaIiro, CTBOPIOIOYHN YHCICHHI acoIliallii 3a paxXyHOK SIBHOTO HATSIKY
Ha mofii, GpakTH, peasbHUX OCi0, 1HIII TEKCTH, IX TMEPCOHAXIB. AJI03isl € BUSIBOM O€3MEepepBHOI A1aJOTIYHOCTI TEKCTO-
MOPOJDKEHHSI, 30KpeMa Xy/I0XKHbO1 TBopuocTi. Ha BinMiHy Bij peMiHiCIEHIIT, atr03isi BAKOPHCTOBYETHCS SIK PUTOPUYHA
¢irypa, 1110 BUMarae 0JlHO3HaYHOTO pO3yMiHHs» [5, c. 25].

A.T. MamaeBa po3misiae aro3ifo sIK IPUHOM YMHUCHOTO BUKOPHCTAHHS B TEKCTI NEBHUX CIIIB, CIIOBOCIOJYYCHB,
peUeHb, SKi HETIPSIMO CITiBBITHOCATRCA 13 3aCBITUEHIMH (pakTaMu KyIbTypu. OIHI€I0 3 TOJIOBHIX 0COOIMBOCTEH amro3ii €
Te, 1[0 BOHA MOYKE€ 3aJIMIITUTHCS HETTOMIYCHOIO IS YUTa4a, He3HAHOMOTO 13 [PKEPEIoM aro3ii.

Takum yrHOM, BiZIOMICTh (DaKTa, Ha SIKMH 3/11HCHIOETHCS aJTt03isl, BUSIBISIETHCS IPUHIIUTIOBO BaYKIIUBOIO.

s mymka miaTBeppKyeThest BuciaoBmoBanHaM FO.M. Jlotmana: «Maroun 31aTHICTh KOHIICHTPYBATH BEIHUYC3HY
IH(pOpPMALIiI0 HA «IUIOILI» JTy’Ke HEBEJIMKOrO TEKCTY, XYIOXKHII TEKCT Mae I1e OJHy OCOOJIMBICT: BiH BUIA€ PI3HUM YH-
TayaM pi3Hy iH(OPMAII0 — KOKHOMY B Mipy Horo po3ymiHHs» [7, ¢. 33]. IHakmie kaxxy4u, 3/aTHICTh YnTa4a aJIeKBaTHO
IHTepIPETYBaTH allfO3WBHE MOBIIOMIICHHS 3aJICKUTH Bifl Bei€l iH(opMallii, sIKOI0 BiH BOJIOAIB A0 MPOYUTAHHS MEBHOTO
TEKCTY: KYJIBTypHOTO Te3aypycy, POHOBHX 3HaHb, OCBITH, OCOOMCTOTO AOCBIAY i T. iH.

3MaTHICTh aIFO3UBHOTO CJIOBA — BUKJIMKATH IIEBHI, aBTOMATH30BaHi acomiallii 1, Ik pe3y/IbTaT, IeBHI eMOIIiiiHI pe-
aKIii, MPUHIIMIIOBO BAYJIMBI JJIs1 TEKCTIB, SIK1 BIMHOCSATHCS 10 PI3HUX CTHJIIB 1 XKAHPIB.

XapaKkTepHOI0 OCOONMBICTIO XY/IOKHBOTO TEKCTY € caMe HasBHICTh NMOTEHLIHHOT MHOXXKWHHOCTI iHTEpIIpeTalil,
TOMY CTYIIiHb a/ICKBaTHOCTI COPUIHATTS TAKOTO TEKCTY 3aJICKUTh Bijl 3arajbHOI MiIroTOBaHOCTI ynTaya [8§, c. 40].

L.P. Tanpriepin 3ayBaxcye, IO «airo3ii 0a3yIOThCS HA aKyMyJThOBAaHOMY IOCBifi i 3HAHHSAX MUCHMEHHUKA, SIKHH
nepenbadae (presupposes) Takui jke TOCBi 1 3HaHHA B unTaday [9, c. 186].

BucHi BUAUIAIOTE KiJIbKA THITIB KEPETT aaro3ii.

A.T. MamaeBa HaBOIUTh Kinacu]ikariro anto3ii i3 TOYKH 30py IX MPUHANIEKHOCTI 710 Ti€T YM 1HIIOT KaTeropii jxe-
pei. Bona Buninsie ano3ii Ha axru, siKi SIBISIIOTH co0010 3adikcoBani y (inonoriuniid Tpaamiii POHOBI 3HAHHS, Ta aJI03i]
Ha akTu cydacHoi kynsTypH [10, c. 12].

H.O. XimyHiHa BHIUTSIE TaKi THITH HKEPE:

1) TBOpH CIIOBECHOTO MUCTEITBA, TOOTO TBOPH XYAOXKHBOI JIiTeparypu, biomist, Mi(ooris, TEeKCTH MOIyIpHIX iCEHb;

2) MOBHI sIBUILIA — IPUCIIIB’ 51, TPUKA3KH 1 (pa3eoiorizmMu;

3) HeBepOasbHi JKepesa, To0To icTopudHi (pakTH, SKi He acCOLIIOIOTHCS B YMTa4Ya 3 IKUM-HEOy b TBOpoM [8, c. 43].

[NoninenHs anro3iit Ha OMiHAHTHI (Ti, SIKI BU3HAYAIOTh TOJIOBHUI MOTUB BCHOTO TBOPY) 1 JIOKaJIBHI (T, SIKI A1IOTH
Ha MIeBHOMY Bi/IPi3Ky TEKCTY, ajleé He BU3HAYAIOTh TOJIOBHY TEMY) — IIe OAWH crocibd knacudikarii amo3ii, sKuii HoB’si3an
i3 mpobnemoro B3aeMomii amro3ii i Tekcty [10, c. 18]. JJoMiHaHTHI aro3ii IEMEHTYIOTh OKPEeMi YaCTHHHU TEKCTY B €IMHE
CMHMCJIOBE I[1JI€ 1 BOAHOYAC ITOITIMOIIOI0TE HOT0 3MICT, 10ar0un HOB1 cmuciun. JIokaaizoBaHi ajaro3il HeE BU3HAYAIOTh OCHO-
BHY TEMY TBODY, a JIMIIIE JIOTIOMAraroTh 1 po3ropTaHHIo, /Ii04M Ha IEBHOMY BiJpi3Ky TEKCTY (4acrile 3a Bce, ab3air).

114



Bunyck 1 SvTII

Issue

A.T. MamaeBa poIOHY€ PO3IUIATH JIOKaIi30BaH! ajro3ii Ha BIacHE ayifo3il Ta ajro3ii, sKi BUKOPUCTOBYIOTHCS B
SIKOMYCbh HILIOMY CTHIJIICTHYHOMY TIpHiioMi. be3yMOBHO, aito3isi 3HaUHO 301IBIIYE CMUCIIOBY €MKICTh TAKOTO MPUHOMY
[10, c. 21]

3rigHo 3 KiIacu(ikalliero axro3iil 3a HKepeIoM IMOXOMKCHHS OHUM 13 TaKHX JDKEPET € MOBHI OJWHHUII, 10 STKUX
BimHOCATECS PO, TpucIiB’s Ta mpuka3ku. Amo3is Ha @O, mpucHiB’s Ta MPUKA3KK TIOB’s3aHa 3 TAKUMH iX BIaCTHBOC-
TAMH, SIK 00Pa3HICTh, EKCIIPECUBHICTH 1 EMOIIHICTD, a TAKOXK 3 TAKIMHU O3HAKAMH, SK 3araJIbHOBIIOMICTh Ta 3arajbHO-
BKUBAHICTb.

Auto3is B pamkax (pa3zeosiorii — 11e CTHIICTHYHNUN NPUOM OKa3ioHasbHOTo reperBoperHst DO 1 po3yMieTbes SIK
MOoCHIIaHHA Ha sIKy-HeOyab Bitomy @O, ado BxuBanHs yactuu PO, sika nepenae 3HaueHHs 1 3MicT 1ol OO.

Edexr anro3ii yTBOpIOETHCS 32 OHOYACHOTO CYMICHHUIITBA Y CBIIOMOCTI uMTada BUXigHOTO 3Ha4eHHs PO 3 TnM
3HAYEHHSIM, SIKE BOHA OTPUMYE B HOBOMY KOHTEKCTI.

Adrosii, mxepeno skux — @O, 10CUTh €PEeKTHBHI, OCKUIBKH CTANICTh 3HaYEHHS (Pa3eoori3MiB i 3aranbHOBIIO-
MICTb OIJIBIIIOCTI 3 HUX YCyBa€ HEOOXIIHICTh KOMEHTAps 1 CIIPUsIE MUTTEBOMY BIJIHOBJIICHHIO 1X y CBIZIOMOCTI pEIUITiEHTA
HaBiTh 32 OKPEMHUMH KOMIIOHEHTaMHU.

Adrosito y cepi dpaseosiorii po3mIsLAa0Th K OAKH 13 ClIOCc00IB OKa3ioHambHOro nepeTBopeHHs @O. OnHuMm i3
BUAIB anro3ii € BxxuBanHsg yacTuHU PO 3amicTs niioi GO.

Boxuannsg yactran @O miaBHITYE ii €KCIIPECHBHUH 1 eMOIIHIIA BIUTUB Ha unTada. HemoMoBKa MpUTATYE 10 cede
yBary, 3MyLIy€e 3aMUCIUTUCS, YOMY I'epOi BXKHBA€ TUIBKH YaCTUHY HPHCIIIB’ 5.

“You and your husband live in New York, then?”

“Don’t have any husband”, Mrs. Chandler replied with a radiant smile. “Married at seventeen, divorced at twenty —
one. Once bitten... No. I spend part of the year in Beverly Hills, and the other part in New York™.

Gohson [11, c. 22]

Y npoMy MpHKIIafi BXUBAEThCA Bimome mpuciiB’s “Once bitten, twice shy “—_ 3a omHOTO OHTOTO, TBOX HEOUTHX
maroTh . Micic Yanmiep 3 TOCMIMIKOIO TTOSICHIOE, III0 B HEl HeMae JoJioBiKa. BoHa croBimae mpo CBO€ 3aMiKKs JTUIIIE
OJIHUM HEBEJIMKUM PEYCHHSIM, 1110 HABOJIUTH HA JTyMKY, IIO 1151 ICTOPisl BXKE B MUHYJIOMY. AJie HACTYITHI CJIOBA CBIT4aTh ITPO
TE, 110 3aMDKXKS 1 PO3ITYUYEHHsI 3aIMIIMIIN CBIM BIIOMTOK Y 1 )KUTTI, MOXKIIMBO, OYJIM INTMOOKUM MOTPSICIHHSM.

Hasenemo 1ie ofuH npukia.

“As that all?” she exclaimed, her brow clearing.

“That’s all”, he answered gravely. “Unless, of course, he fears I may corrupt Aubrey. Evil communications, you know””.

Heyer [11, c. 66]

VY upomy npuknazi € ano3is Ha npuciis’s “Evil communications corrupt good manners” — «3 KUM MOBeAEIICS,
TOrO ¥ HabepeuIcs».

BisHOBIEHHIO KOMIIOHEHTIB, SIKMX HE BUCTA4a€, CIIPUsIE€ HE TUIBKH BIJJOMICTb IIbOTO IPUCIIIB’sl, aJie i OTOUYIOYHI KOH-
TEKCT. Y TIONepeIHOMY pPeUeHHI repoii BKMBAE CIIOBO corrupt. Bono nprcyTHE y Bijicy THil YaCTHHI TIPUCTIB’ 1. ABTOP CIIPSIMO-
BY€ JIyMKY YHTa4a B ICBHOMY HaIIPsIMKY, IIPAKTHYHO BHUKJIIOYAI0YH MOXIIUBICTh HEIPABUIIBHOTO CIIPUHHATTS LIBOTO BiIPI3KY
TeKcTy. SIK i coBo_corrupt, croBa you know micist amo3uBHOI @O migKa3yroTh, 0 Tepel HAMH — BiZIOME TIPHCITIB 4.

BokrBaHHS YaCTHHU MPHUCITIB’S B IIbOMY MTPUKJIAJl BE/e 0 BUHUKHEHHS JIBOX TUIAHIB 1pOHIT: ipOHIT repost 1o Bij-
HOIIICHHIO 710 ce0¢ (BiH 3 TIPKOIO iPOHIEI0 TOBOPUTH MPO TE, 110 HOTO BBAXKAIOTH MIOI'AHOO JIFOMUHOIO) 1 aBTOPCHKOT 1pOHil
10 BIJJHOLIEHHIO JIO reposi. ABTOPChKA IpOHIs BUHMKAE 13-32 HECIIBIAIHHS MK HETaTHBHOIO OIIHHICTIO MPUCIIB’SA 1
CKPOMHOIO TTOBE/IIHKOIO Ii€1 «IIOraHO BUXOBAHOI» JTIOANHH.

Binbmr mikaBuUMH 1 CKITATHIIIAME AJIS JEKOTYyBaHHS 1 aleKBaTHOTO MEPEKIaay BHIAIOTHCS BHUIU ANFO3iH, sSKi 3a-
CHOBaHi Ha Oinbm ckIanHuX nehopmanisax BuxinHoi popmu @O. Taki BHIM amro3iif SMyIIYIOTh CBiIOMICTh YUTaYa «IIpa-
LIOBATH II[€ HATOJIEIIIMBIIIEe» 1 «BUXOIUTD, BINTUBAIOTH cuulbHIIe» [12, c. 19]. [lust nepekiagada Taki BUIH alro3ii Tex
BUSIBJISIFOTHCST B)KKOKO TIPOOJIEMOI0: BiH NOBUHCH HE TUIBKU CaM IPABUIIBHO JCKOAYBAaTU ajk03it0, ajie 1 MepPeKIacTH Ta-
KHM YHHOM, 1100 30€epertTy sk caMy allo3ito, TaK 1 MOXKJIMBICTb ISl yMTaua ii JeKoyBaTH.

PosnisiHemMo Takuii mpuKian.

“Big Lannie did something she had never done before; she begged her employer... When Mrs. Ewing understood,
she was, she said, surprised. She had, she said, a great, great many demands on her charity, and she would have supposed
that Big Lannie, of all people, might have known that she did everything she could, in fact, a good deal more. She spoke
about inches and ells.”

Parker [11, c. 173]

e anmozist Ha mpucais’s “Give him an inch and he’ll take an ell” — «/laii ioMy nanbIst — BiH BCIO PYKY BiJIKYCHTBY.
VY mpomy ypuBky BuximHa @O mpencTaBieHa TUTBKH IBOMa CBOIMH KOMIOHEHTaMH inches 1 ells, siki QyHKI[IOHYIOTb Y
TEKCTi K CaMOCTIiifHI JISKCHUHI OJMHUIN. [X 3B’30K i3 BuXigHOW DO HEeMOXINBO Bramath 6e3 sHamus miei ®O. Toit
(axT, 1o aBTOp 00Mpae SK ANFO3UBHI caMe IIi Ba CJIOBA, HE BHUIAJAKOBHIL. BOHM € YaCTKOBO MEPEOCMUCICHUMH KOM-
NOHEHTaMH B CKJIaJli MIPUCIIIB’S 1 SIBIISIIOTH 0000 eIieHTp ekcrnpecuBHOCTI. Came 1o coli 1ie NPUCIiB’S — OJMHULS 3
NIEBHUM €MOLIITHUM 3a0apBIICHHSIM, a came HeraTuBHUM. Came 3aB/Isiki TOMY, 1110, 3 OJHOTO OOKY, 1ii cioBa B ckiaai GO
BHPaXKalOTh MEBHE eMolliiiHe 3a0apBieHHs 1, 3 1HIIOTO OOKY, TOCUTbH PIZKO 3yCTPIYalOThCS B TAKOMY ITO€JHAHHI, BOHH
NIPUBEPTAIOTh yBary yuTaya, sKuil «HaMaraeTbCs» BiJHOBUTH OUIBII «3BHYHY» JUISL HHOTO (JOPMY BKHBAHHS LIUX CIIIB.

[lepexnamady HEoOXiTHO MpoaHai3yBaTH CTYMiHB nedopmanii miei @O, 9acTOTHICTD 11 BKUBAHOCTI 1 mependa-
YHUTH Ti TPYAHOLI, sIKI MOXKYTh BUHUKHYTH B YMTa4a IIiJ] 4ac JieKoayBaHHs 1 BijgHoBieHHs 1iei PO. Tomy nepeknanayu
MOBUHEH 00paTH NpaBHIbHY CTPATErilo NepeKiary, o0 3pOOUTH NPUCIIB’ s O1IbLI BITIZHAHUM.

T3N3
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be3yMoBHO, i3-3a HeraruBHOTO 3a0apBIICHHS IPUCITIB Sl YATAY BiIYyBa€e MpoTUpivusl B cjoBax micic EBiHr. Benuka
JlanHi HIKOJIM paHillle He 3BepTasacst IO CBOET Xa3siKH 3 MPOXaHHIM. I, 3BICHO, 1€ TPOXaHHS MOIVIO BUKJIMKATH MOJUB Y
Micic EBIHI. AJie 11e OUIbII IMBHOIO BUSIBISIETHCS 11 peakiist. 3a BBIWIMBMMU (pa3aMu YyTH BiJIMOBY i 3aMacKOBaHy 3He-
Bary. [lopiBHIoroun, Xoua i Henpsimo, Benuky JlanHi 3 THMU HaxabamH, SIKMM «Iail TUTBKM Tajiblisy, Micic EBIHT mokasye
CBOE JIi}iCHE CTaBJIECHHS 710 CBOET CJIy>KHI/II_[i

OCKITbKY BILTHB npuiomy aimro3ii 3aJISKUTD BiJl 3HAHHS YWTAYeM aTro3MBHOI iH(OpMarii, BEITMKY POJIb Blzurpa-
I0Th CIIOCOOM aKTyai3alii ano3uBHOT iHpopMallii B KOHTEKCTI. | TyT pOJTb MepeKIaada BaKKo nepeouleH OCKIJIbKH
came BiJl HbOTO 3aJIeKHUTh BHOIp aJeKBaTHOTrO crocoOy Takoi akTyaiizauii B TekcTi nepeksaay. Came Bij nepekianada
3aJICKUTh, IKUU CTYMiHb AedopMarliil BuxigHoi @O 3aUIIATH ITi]] Yac MepeKiiaay, o0 YuTad Mir BUTBHO BiTHOBUTH BH-
xinHy @O B nepexiiaiecHoMy TEKCTi.

[Ipobnema BuOOpPY crocoly akTyamizamii amro3uBHOI iH(pOpMAIl TICHO TOB’S3aHa 3 aKTyali3almic€l0 3HAYCHHS
@O y xoHTeKCcTi. PO — excrpecuBHAa KOMYHIKAaTUBHA OMHUIL 31 CKIIaTHOIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOIO OpraHizari€ro.
[i axTyanizanis moB’s3aHa 3 MUTaHHAM TPO TIOBHOTY PO3KPHUTTS p13HI/IX acriekTiB ii 3Ha4eHHs B KoHTeKcTi [13, c. 75]

Ha nymky O.O. EnbrapoBa, oHUM i3 BaKJIMBUX (aKTOPIB, SIKI BIUIMBAIOTh HA MOBHOTY PO3KpUTTA PO, € 38’430K
@O 3 ii ceMaHTUUHUMU KopelisiTaMu. BueHuii BigMidae 3MEHILCHHS KIIBKOCTI KOPEJIATIB y TEKCTI B TUX BHUIAAKAX, KOJIU
Mae Mictue okazioHanbHe neperBopenast @O. Bin BBaxkae, 110 UMM CKJIaJHINIA TEXHIKA IEPETBOPEHHS, THM MEHINA 3Ha-
YyIIiCTh KOHTEKCTHOTO yTOYHEHHS ceManTHKH PO. Aje 3 iHImoro 00Ky, B TAKHX BHITAIKaX, IEPI 32 BCE, MAE MicCIle 3MiHa
poi X JekcnIHuX Kopemtis [13, ¢. 90]. I3 3acobiB posropranns cemantuku PO 110 pyHKIiO 6epyTh Ha cebe mpu-
Hiomu oHOBIIeHHsT PO, KOPEISITH MEPETBOPIOIOTHCS Ha 3aCO0H IMOCHIIAHHSI ACOLIaTHBHUX 3B’ SI3KIB MK BUXIZTHOIO ()OPMOIO
@O i koHTeKcTOM. HacTo 11e coBa, siKi MicTIThCs y BUXiaHiid Gpopmi @O, aie BiICyTHI B TECTI.

“But she wouldn’t cry; she was fortified by all the conventional remarks which came automatically to her mind
about spilt milk and will be the same in fifty years.”

Greene [11, c. 212]

V¥ tekcti BuKkopuctana nepopmosana @O “It is no use crying over spilt milk” — «3HaiimoB — He ckad, 3ryOuB — HE
wiaw». Ciosa spilt milk — e obpa3He PO MPHUCITIB S, SKE 3a1aM’ ITOBYETHCS KpAIIle 3a BCe. Y MEPIIOMY PEUCHHI € CIIOBO
cry, sike pucyTHe 1y BuxigHii @O. HasBHICT KIIBKOX allFO3UBHUX CIIIB Y TEKCTI PO3IIUPIOE KOJIO acOLlialiil i crpolye
CIIPUUHSATTS aJTI03UBHOI iH(pOpMarii B LiJTOMY.

VY pesyabTari JOCTiKSHHST MOXHA JIITH BUCHOBKIB, 110 y cdepi (hpazeosorii amro3is € CTHIICTHYHIM TPHHOMOM
nepetBopeHHs @O, KUl PO3yMIEThCS SK MOCHIaHHA Ha mmupokoBinomy PO abo e mxuBaHHAM dacTuHH PO 3amicTh
uinoi @O.

[Tpuiiom anmo3ii B HaIIOMy MaTepiaii HOCUTh METOHIMIUYHHIA XapaKTep, OCKIJIbKH JIi€ Ha OCHOBI CyMIXKHOCTI 3MiCTY
HIEPBICHOTO KOHTEKCTY 1 KOHTEKCTY BXHMBaHHs. SIKI0 JukepesoM aio3ii € @O, To nepBicHUM KOHTEKCTOM MOXe OyTh abo
BuxigHa gopma i 3HaueHHs PO, abo x 70 Hel MOXKe J10JaBaTHCS KyJIBTypHO-1CTOPUYHA, €KCTPAIIHTBICTHYHA 1H(pOpMaIlis,
sika Oyrna 3akianena y @O mij gac mepBicHOTO BXKUBAHHS.
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Bunyck 1 SvTII

Issue

AHOTaIisA
T. MAJIEHM. AJTIO3ISI SIK PI3BHOBU/I IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI
(HA MATEPIAJII ®PAZEOJIOTTYHUX OJJUHUIIb B AHIZIOMOBHIM XY/IOXKHIN JITEPATYPI)
VY crarTi aHaMi3y€eThCA MeXaHi3M Jii aro3ii y ¢paszeonorii Ak Buga iHTepTeKCTyanpHOCTi. OOTOBOPIOIOTHCA TPY-
HOII JICKOAYBaHHS B IEPEKJIa/i aTi03UBHUX (HPa3eoOriYHNX OJUHHMIb Y 3aJICKHOCTI Bif cTynens aedopmariii @O. Ha-

KurouoBi cioBa: amo3is, iIHTEpTEKCTYaIbHICTb, ppa3eosioriyHa OAUHULS, JedopMaltis, TeKOAyBaHHS.

AHHOTAIHA
T. HAJIEH. AJITIO3USI KAK BUJI MUHTEPTEKCTYAJIBHOCTH
(HA MATEPUAJIE ®PASBEOJTOI'NMYECKUX EJUHUIL
B AHIVIOSI3BIYHOM XYI0KECTBEHHOM JIUTEPATYPE)

B craTbe aHanm3upyeTCs MEXaHU3M JICHCTBHS aJUTIO3UH BO ()pa3eooruy KaK BUIa HHTEPTEKCTYaIbHOCTH U TPY/I-
HOCTH JICKOIMPOBaHHS AJUTIO3UBHBIX (PPa3eONOTHUECKUX SAMHHIL B 3aBUCMOCTH OT CTENEHH UX JedhopMallny MpH mepe-
Bozie. [IpuBozsTCs IeUHUIINYT aJUTI03UH, Kilaccu(UKanny aTro3uBHBIX PO U MX UCTOYHUKOB, (DYHKIMH B TEKCTE.

KonroueBsie ciioBa: ajnuno3usi, HHTEPTEKCTYyaIbHOCTD, ()pa3eoornueckas euHuNa, AedopMariis, JeKOTUpOBaHHeE.

Summary
T. PALIEI. ALLUSION AS A KIND OF INTERTEXTUALITY
(ON THE MATERIAL OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH FICTION)

The article deals with the mechanisms of allusion functioning in phraseology as a kind of intertextuality. The prob-
lems of decoding of phraseological units depending upon the degree of their deformation while translating belles-lettres
texts are deals with. Definitions of allusion of allusions phraseological units and their sources functions in the text are
analyzed.

Key words: allusion, intertextuality, phraseological unit, deformation, decoding.
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